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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

  

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

  9:00 AM - English 
Friday 

7:00 PM - Polish 
Saturday: 

6:00 PM - Polish 
Sunday 

    8:30 AM - Polish 
  10:00 AM - English 
   11:30 AM - Polish 

 

Holy Days Schedule - Świȩta: 
  9:00 AM - English 
  7:00 PM – Polish 
 

Office Hours - Kancelaria Parafialna: 
 

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka 
 

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 5:00 PM 

Wednesday: 9:00 AM - 5:00 PM 
Thursday: closed - nieczynne 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed – nieczynne 

 
 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
  

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org 
pastor@stanislawkostkasi.org 

www.stanislawkostkasi.org 
 

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny 

  
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

 
Eucharistic Minister 

Nadzwyczajny Szafarz 
  

Mariusz Tutka 
Andrzej Gorzelski 
Waldemar Dębicki 

 
Music Director – Organista: 

  

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720   

 

Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 

 

Dorota Zaniewska 
tell: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl 
  

Confessions- Spowiedź: 
 

Friday - Piątek 
6:00 PM - 7:00 PM 

 

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.: 
 

First Sunday of month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

 

Weddings – Śluby: 
 

By appointment 6 months before. 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem. 



 

 

 

 
 

SEPTEMBER 29, 2024 
26TH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

DWUDZIESTA SZÓSTA  
NIEDZIELA ZWYKŁA 

 
Saturday / Sobota 
6:00 P.M. Ś.P. Maria i Wacław Geca od syna  
                 Mariana z rodziną. 

BIERZMOWANIE 
                  
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. Ś.P. Maria Mucharska, Alicja i 
                    Stanisław Malinowski, Stanisław  
                    Ignatowicz. 
10:00 A.M. For Parishioner’s 
11:30 A.M. O Boże błogosławieństwo i                
                    zdrowie dla Stanisława  
                    Baranowskiego w 80 rocznicę  
                    urodzin. 
 
 

Tuesday / Wtorek 
9:00 A.M. Living & deceased members of the  
                   Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo  
                  & Levato Families. 
 

Wednesday / Środa 
9:00 A.M. L.M. Ann & Frank Wojtowicz. 
 

Thursday / Czwartek 
9:00 A.M. The Poor Souls in Purgatory. 
 

Friday / Piątek  
7:00 P.M. O Boże błogosławieństwo dla     
                 parafialnej grupy Żywego Różańca. 
 

Saturday / Sobota 
9:00 A.M. Everyone Interred in a Staten Island  

      Roman Catholic Cemetery. 
 

OCTOBER 6, 2024 
27TH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

DWUDZIESTA SIÓDMA  
NIEDZIELA ZWYKŁA 

Saturday / Sobota 
6:00 P.M. O Boże błogosławieństwo i zdrowie  
                 dla Bogdana i Jolanty w 42 rocznice     
                 slubu. 
                  
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M.  

1. Ś.P. Artur Kościółek. 
2. Ś.P. Władysław Grygiel. 
3. Ś.P. Anna Grygiel-Mahar. 
4. Ś.P. Stanisław i Maria Tęcz. 
5. Ś.P. Mieczysław Tur. 
6. Ś.P. Bruno Krywut. 
7. Ś.P. Jan Tworek. 
8. Ś.P. Jan Łata. 
9. Ś.P. Henryk Mieczkowski. 
10. Ś.P. Bogdan Kretuński. 
11. Ś.P. Natalia Przestrzelska. 
12. Ś.P. Marianna Lechuta. 
13. Ś.P. Marian Rogowski. 
14. Ś.P. Jadwiga Tyminska. 
15. Ś.P. Teodora Mroczkowska. 
16. Ś.P. Jan Łoś. 
17. Ś.P. Paulina Fazio. 
18. Ś.P. Maria i Antoni Róg. 
19. Ś.P. Adam i Andrzej Rzepka. 
20. Ś.P. Krystyna Orzyłowska. 
21. Ś.P. Margaret i Frederik Enigan. 
22. Ś.P. Danuta Perkowska. 
23. Ś.P. James Rahill. 
24. Ś.P. Bogusława Piróg. 
25. Ś.P. Marianna Rzepka. 
26. Ś.P. Leonarda i Józef Capała.  
27. O Boże błogosławieństwo i zdrowie               

dla Łukasza. 
28. O Boże błogosławieństwo i zdrowie          

dla Logana. 
29. O Boże błogosławieństwo i zdrowie               

dla Juli. 
30. O Boże błogosławieństwo i zdrowie               

dla Sebastiana, Katarzyny, Krzysztofa i 
Antoniego 

31. Dziękczynna w intencji Bogu 
wiadomej. 

10:00 A.M. L.M. Judith Cecelia Lorczak. 
11:30 A.M.  



 

 

SEPTEMBER 29, 2024 
26TH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

 
Your word, O Lord, is truth; 
consecrate us in the truth. 

Cf. Jn 17:17b, 17a 
 

First Reading 
Numbers 11:25-29 
The Lord bestows his spirit on the seventy 
elders. 
 

Responsorial Psalm 
Psalm 19:8,10,12-13,14 
The Law of the Lord brings joy. 
 

Second Reading 
James 5:1-6 
James chastises the rich. 
 

Gospel Reading 
Mark 9:38-43,45,47-48 
Jesus teaches that whoever is not against him 
is for him. 
 

ENTRANCE HYMN 
# 591 HOW GREAT THOU ART. 

 

OFFERTORY HYMN 
# 643 WE ARE THE LIGHT OF THE 

WORLD. 
 

COMMUNION HYMN 
# 382 O JESUS WE ADORE THEE. 

 

RECESSIONAL HYMN 
# 635 GO MAKE OF ALL DISCIPLES. 

 

 
 

Today we continue to read from the Gospel 
of Mark. Recall that last week we heard Jesus chas-
tise his disciples for their argument about who among 
them was the greatest. Jesus taught them that the 

greatest among them will be those who serve the least 
ones. In today’s Gospel, the disciple John questions 
Jesus about an unknown exorcist who was driving 
out demons in Jesus’ name. John’s question might 
have been motivated by jealousy. Previously in 
Mark's Gospel, Jesus healed a boy whom the disci-
ples had been unable to heal. John’s question is fur-
ther evidence that the disciples have not yet grasped 
Jesus’ words to them. They continue to compare 
themselves to others who seem to have greater heal-
ing powers, and they do not want to share the power 
of Jesus’ name with others. 

Today the demon possession described in the 
Gospels might be seen as a form of mental illness, 
but the need for healing these syndromes was as real 
then as it is now. Exorcism was a common practice 
in first-century Palestine. Some people had the power 
to heal the symptoms of possession. One of the strat-
egies used was to invoke the name of a person or fig-
ure who was believed to have the power to heal. 

The disciples observed that the unknown ex-
orcist invoked Jesus’ name and was successful in his 
healing efforts. This unknown healer recognized the 
power of Jesus’ name, yet he was not a follower of 
Jesus. In his reply to his disciples, Jesus acknowl-
edges that deeds of faith can precede the words of 
faith. He also teaches that the disciples should not be 
reluctant to share Jesus’ healing powers with others. 

Later in this Gospel, Jesus teaches us not to 
create obstacles for those who are just beginning to 
have faith but to encourage even the smallest signs of 
faith. The Greek word used here for sin also connotes 
“stumbling” or “causing scandal.” In vivid terms Je-
sus teaches his disciples the consequences to those 
who would put obstacles before people who are on 
the road to faith. 
 

 
 

(1181 or 1182 – October 3, 1226) 
The patron saint of Italy, Francis of Assisi 

was a poor little man who astounded and inspired the 
Church by taking the gospel literally—not in a nar-
row fundamentalist sense, but by actually following 



 

 

all that Jesus said and did, joyfully, without limit, and 
without a sense of self-importance. 

Serious illness brought the young Francis to 
see the emptiness of his frolicking life as leader of 
Assisi’s youth. Prayer—lengthy and difficult—led 
him to a self-emptying like that of Christ, climaxed 
by embracing a leper he met on the road. It symbol-
ized his complete obedience to what he had heard in 
prayer: “Francis! Everything you have loved and de-
sired in the flesh it is your duty to despise and hate, 
if you wish to know my will. And when you have 
begun this, all that now seems sweet and lovely to 
you will become intolerable and bitter, but all that 
you used to avoid will turn itself to great sweetness 
and exceeding joy.” 

From the cross in the neglected field-chapel 
of San Damiano, Christ told him, “Francis, go out 
and build up my house, for it is nearly falling down.” 
Francis became the totally poor and humble work-
man. 

He must have suspected a deeper meaning to 
“build up my house.” But he would have been con-
tent to be for the rest of his life the poor “nothing” 
man actually putting brick on brick in abandoned 
chapels. He gave up all his possessions, piling even 
his clothes before his earthly father—who was de-
manding restitution for Francis’ “gifts” to the poor—
so that he would be totally free to say, “Our Father in 
heaven.” He was, for a time, considered to be a reli-
gious fanatic, begging from door to door when he 
could not get money for his work, evoking sadness 
or disgust to the hearts of his former friends, ridicule 
from the unthinking. 

But genuineness will tell. A few people be-
gan to realize that this man was actually trying to be 
Christian. He really believed what Jesus said: “An-
nounce the kingdom! Possess no gold or silver or 
copper in your purses, no traveling bag, no sandals, 
no staff” (Luke 9:1-3). 

Francis’ first rule for his followers was a col-
lection of texts from the Gospels. He had no intention 
of founding an order, but once it began he protected 
it and accepted all the legal structures needed to sup-
port it. His devotion and loyalty to the Church were 
absolute and highly exemplary at a time when vari-
ous movements of reform tended to break the 
Church’s unity. 

Francis was torn between a life devoted en-
tirely to prayer and a life of active preaching of the 
Good News. He decided in favor of the latter, but al-
ways returned to solitude when he could. He wanted 
to be a missionary in Syria or in Africa, but was pre-
vented by shipwreck and illness in both cases. He did 

try to convert the sultan of Egypt during the Fifth 
Crusade. 

During the last years of his relatively short 
life, he died at 44, Francis was half blind and seri-
ously ill. Two years before his death he received the 
stigmata, the real and painful wounds of Christ in his 
hands, feet and side. 

On his deathbed, Francis said over and over 
again the last addition to his Canticle of the Sun, “Be 
praised, O Lord, for our Sister Death.” He sang 
Psalm 141, and at the end asked his superior’s per-
mission to have his clothes removed when the last 
hour came in order that he could expire lying naked 
on the earth, in imitation of his Lord. 
 

 
 

PRAYER FOR HEALING SICKNESS. 
 Loving and ever-present God, we believe 
that your grace is sufficient for all things.  
Comfort us a new by your presence. Allow that in 
our weakness we may be made strong, in our grief, 
consoled, and in our ignorance, wise.  

Protect and guide us that we may know the 
way to take and that at each crossroad of life we 
may see the right path to choose. Safeguard us by 
your power, uphold us your kindness, and warm us 
by your love. By your divine grace help us to do 
what is right, to act courageously, to love our 
neighbors, to forgive our enemies. By your grace, 
bless us through Jesus Christ our Lord. Amen. 

For the sick: Anne Padula, Barbara 
Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine Os-
trowski, Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch, 
Anna Kozłowska, Piotr Kobeszko, Ryszard 
Wiśniewski, Michał Marczewski. Venceslav 
D’Silva, Teodora Guziejko. 

 
29 WRZEŚNIA 2024 

DWUDZIESTA SZÓSTA  
NIEDZIELA ZWYKŁA 

 
 

Słowo Twoje, Panie, jest prawdą, 
uświęć nas w prawdzie. 

(Por. J 17, 17ba) 
 



 

 

Pierwsze czytanie  
(Lb 11, 25-29) 
Nie zazdrościć darów Bożych 
 

Psalm 
(Ps 19 (18) 
Nakazy Pana są radością serca 
 

Drugie czytanie  
(Jk 5, 1-6) 
Marność dostatków doczesnych 
 

Ewangelia  
(Mk 9, 38-43. 45. 47-48) 
Unikać okazji do grzechu 
 

Początkowe zdania Ewangelii nawiązują 
do pierwszego czytania. Zarówno Jozue, jak i apo-
stołowie chcieli mówić do tych, którzy nie byli w 
ich najbliższym otoczeniu: zabraniamy! Jezus sto-
puje swoich towarzyszy. Tłumaczy im, że ktoś, kto 
wzywa Jego imienia nad ludźmi, nie będzie jedno-
cześnie Mu bluźnił. To jest niemożliwe. Jezus zna 
wiarę każdego z nas i patrzy na nas swoimi 
oczami, a nie przez pryzmat naszych ocen i osą-
dów. Swoim pouczeniem, skierowanym do apo-
stołów, wskazuje, że głosić i wypełniać Ewangelię 
można na wiele sposobów. Potem zestawia dwa 
czyny. Jeden drobny, wręcz prawie nieznaczący, 
jakim jest podanie kubka wody spragnionemu, a 
drugi wielki i tragiczny – zgorszenie wierzącego. 
Za pierwszy czeka nagroda, za drugi kara. Jeśli 
ktoś czyni jakiekolwiek dobro ze względu na 
Chrystusa, to jest błogosławiony. Jeśli dopuszcza 
się czegoś, co spowoduje, że bliźni, szczególnie 
ten najmniejszy i niewinny, stanie się gorszy, to 
jest przeklęty. Jezus apeluje do apostołów: nie za-
braniajcie innym czynić dobra, bo każde z nich jest 
przez Boga zauważone. Na głoszenie Chrystusa i 
czyny miłosierdzia nie ma monopolu żadna grupa, 
instytucja, czy konkretna osoba. Każda posługa, 
która przynosi chwałę Panu, jest piękna i po-
trzebna! To ten, który gorszy i pociąga ku złu, wy-
maga naszej stanowczej reakcji, naszego moc-
nego: zabraniam! 

Ostatni fragment Ewangelii, mówiący o 
odcinaniu poszczególnych członków ciała, jest 
bardzo dosadny i ostry. W ten sposób Jezus chce 
nam powiedzieć, że z pokusą i grzechem nie wolno 
dyskutować. Wzywa do radykalnego odcięcia się 
od tego, co pociąga nas w stronę zła. Przestrzega, 
że kara ognia piekielnego jest wieczna i nigdy się 

nie kończy. Walka z własnym grzechem wymaga 
pewnego rodzaju samookaleczenia i sprawia nam 
ból, ale czym są te cierpienia i rany w obliczu 
wiecznej gehenny w piekle? Obyśmy to zrozu-
mieli, zanim będzie za późno. 
 

 
 

BO NIE CHODZIŁ Z NAMI. 
Wydawać by się mogło, że słowo „mono-

pol" dotyczy tylko ekonomii. Okazuje się jednak, 
że czasami wkracza ono także w takie dziedziny 
życia, w których tzw. praktyk monopolistycznych 
wcale byśmy się nie spodziewali. Więcej: niekiedy 
dotyka nawet samej wiary. 
Nasza współczesna panorama religijna rozciąga 
się gdzieś pomiędzy Radiem Maryja a Tygodni-
kiem Powszechnym. I gdy tak popatrzeć na jedną 
stronę, na drugą i na sam środek, nietrudno zauwa-
żyć, że w każdym miejscu i po każdej stronie 
znajdą się tacy, którzy dobrze wiedzą, że wybrana 
przez nich droga jest jedynie słuszna. Niekiedy 
przekonanie o słuszności tego, co się robi, jest tak 
głębokie, że ów wszystkowiedzący nie tylko 
mówi, co jest dobre, a co złe, ale zaczyna nawet 
decydować, kogo można nazwać dobrym i kto 
może dobrze czynić. 

Wczytując się w słowa dzisiejszej Ewan-
gelii, nietrudno zauważyć, że także w gronie apo-
stołów byli tacy, którzy dobrze wiedzieli, jaką 
drogą trzeba iść, ale w swojej gorliwości za daleko 
się zapędzili! Zaczęli nie tylko mówić, jakie są 
kryteria przynależności do wspólnoty, ale także 
poprzez czyje ręce Pan Bóg może działać cuda. 
Taki święty monopol pod wieloma względami 
mógłby być oczywiście bardzo wygodny. Pan Bóg 
nie poskąpił nam jednak wolności i już na samym 
początku, we wspólnocie apostołów, zburzył tego 
rodzaju myślenie: „Nikt, kto czyni cuda w imię 
Moje, nie będzie mógł zaraz źle mówić o Mnie. 
Kto wam poda kubek wody do picia, dlatego że 



 

 

należycie do Chrystusa [...], nie utraci swojej na-
grody". 

Bogactwo Kościoła to między innymi 
różne drogi wiary, którymi kroczą poszczególni 
ludzie. Bogactwem Kościoła są również rozmaite 
spojrzenia na sprawy życia społecznego i narodo-
wego. Bogactwem jest wreszcie wielość przeżyć 
związanych z samym życiem Kościoła, który 
otwiera się na wszystkich, co szukają prawdy i do-
bra. 

Warto uświadomić sobie, że przeżycie, 
które towarzyszyło uczniom Pana Jezusa, nieu-
stannie jest obecne w ludziach wierzących. To 
właśnie z niego rodzi się pokusa negacji drugiego 
człowieka - być może „jednego z tych małych, któ-
rzy wierzą". Właśnie dlatego trzeba prosić Boga, 
abyśmy nie byli powodem niczyjego grzechu i 
wciąż na nowo wsłuchiwać się w odpowiedź Mi-
strza, który mówi „nie zabraniajcie...". 
 

SERDECZNIE ZAPRASZAMY 
NA WYJAZD 

DO LANCASTER 
NA BIBLIJNY SPEKTAKL 

PT „DANIEL” 
26 PAŹDZIERNIKA 2024 

KOSZT $180 
 

 
 

 
 

OUR LADY HELP 
OF CHRISTIANS CHURCH 

7396 Amboy Road, Staten Island NY 10307 
1:30 p.m. Assembly outside Church 

2;00 p.m. Praying of the Glorious Mysteries 

The rosary will be prayed in the following  
languages: English, Italian, Polish, Spanish,  

Filipino & Sri Lankan. 
 

 
 

 
 

We would like to inform you that as of  
Tuesday, October 1, at 9:00 a.m. we will be ac-
cepting Mass intentions for 2025. Please call the 

Parish Office (718) 447-3937. Thank you and 
God Bless.  

Od 1 października, można zamawiać Msze Św. 
na 2025 rok, osobiście lub telefonicznie (718-447-

3937) w godzinach pracy kancelarii wtorek i 
środa 9:00 am – 5:00 pm  

oraz piątek 9:00 am – 3:00 pm 
 



 

 

 
 

BLESSING OF THE ANIMALS 
BŁOGOSŁAWIEŃSTWO ZWIERZĄT 

Jest już kilkuletnią tradycją w naszej Parafii, 
że z racji święta Św. Franciszka z Asyżu, miłośnika 
zwierząt, patrona ekologii, błogosławimy nasze do-
mowe zwierzęta. W tym roku błogosławieństwo 
odbędzie się w sobotę 5 października o godz. 1:00 na 
placu za plebanią. Serdecznie zapraszam.!  
 

 

 
 

Usług inżynierskich. 
Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. 

Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of 
Buildings. 

Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi. 
Violations. 

Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie. 
Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach 

związanych w zakresie architektury. 
Mówimy po Polsku: 

KONTAKT Karolina Sadelski – 718-667-8500 
e-mail: ksadelski@permanentengineering.com 

 
 

 
 

SUNDAY – SEPTEMBER 22, 2024 
I – $1,905 
II –$972 
AC - $525        TOTAL - $7,356 
Membership - $40 

 

 

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE 
THE MOST BLESSED SACRAMENT 

 

 September 29 – October 6, 2024 
 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of the: 
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato Families. 
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson 
Families. 

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski. 
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families. 
3. For good health for sisters Catherina. 
4. L.M. Angela & Philip. 

Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher: 
1. L.M. Teresa F. Ascher 
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik. 
3. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych. 

Helene Hartmann-Pulaski: 
1. L.M. Pulaski Family. 
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Margaret Etter. 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski. 
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving. 
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta. 
2. L.M. Michael Aimesbury. 
3. Good Health – Gary Aimesbury. 
4. Good Health - Felicia Krause. 
5. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald 
6. L.M. Barbara Olsen. 
7. L.M. Helena Ostrowski. 

Veronica Althea Modzelewski: 
1. L.M. Brian G. Schiels. 
2. L.M. Josephine & John Modzelewski. 
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz 

Families. 
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason. 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson. 
3. Good health for family. 
4. Guidance and safety. 
5. Special Intentions. 

Dann McAuliffe: Prayer for Good Health for Donna   
                              Knuth 
Maria Tomaszuk: Ś.P. Adam Tomaszuk, Władysław  
                               Kobeszko, Regina Kobeszko,        
                              Andrzej Walesieniuk., Iwona Łuczaj. 

 


